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the two lights, &c.; on, &c., Ali, the generous, the upright,
pleasing to God; on the two great Imams, perfect in virtue and
doctrine, distinguished in knowledge and in works, illustrious
in race and in nobility, resigned to the will of God, and the
decrees of destiny, patient in reverses and misfortunes; the
princes of the heavenly youth, the pupils of the eyes of the
faithful, the lords of true believers, Hassan and Hosein, pleasing
to God, to whom may all be equally pleasing. O ye Assistants,
O ye faithful, fear God, and submit to Him. Omar, pleasing
to God, has said, ' The prophet of God pronounced these
words, Let there be no actions but those founded on good
intentions. The prophet of God is truthful in what he said.
He is truthful in what he said. Ali, the friend of God, and
the minister of the heavenly oracles, said, 'Know that the
best word is the Word of God, most powerful, most merciful,
most compassionate. Hear his holy commandment. When
you hear the Koran, listen to it with respect and in silence, for
it will be made to you piety. I take refuge with God from
the stoned devil. In the name of God the merciful, the com-
passionate, in truth good deeds efface bad ones.'"

Here the preacher repeats several verses of the Koran, to
which the muezzins chaunt, Amen. He then commences the
second Khotbeh.

" In honour to His prophet, and for distinction to his pure
soul, this high and great God, whose word is an order and a
command, has said, ' Certainly God and His angels bless the
prophet' Bless him, ye believers, address to him pure and
sincere salutations. O God, bless Mohammed, the Emir of
Emirs, the chief of the prophets, who is perfect, accomplished,
endowed with eminent qualities, the glory of the human race,
our lord, and the lord of both worlds, of temporal and of
eternal life. 0 ye who are enamoured of his beauty, and of
his fame, address to him pure and sincere salutations. Bless,
O God, Mohammed, and the posterity of Mohammed, as thou
hast blessed Abraham, and the posterity of Abraham. Cer-
tainly thou art adorable, thou art great: sanctify Mohammed,
and the posterity of Mohammed, as thou hast sanctified Abra-
ham, and the posterity of Abraham. Certainly thou art adora-